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«Несчастный случай» М. Мак- 
и Д. Холендро относится к 

жанру детектива. Она захватывает зри­
телей не только занимательностью инт­
риги н сложностью драматических кол­
лизий. Пьеса говорит о вере в совет­
ского человека, силе дружбы и любви, 
о подлинной бдительности, ничего обще­
го не имеющей с подозрительностью.

Режиссер спектакля В. Княжич, 
художник Л. Карнеев и исполнители не 
пошли по пути развлекательности и ус­
ложнения интриги, хотя драматургиче­
ский материал давал возможность пора- 

«<ггь зрителей неожиданностью решений 
»  сценических трюков. Театр преследо­
вал  другую, более сложную и благодар­
ную задачу — раскрыть характеры, по­
казать жизнь героев, наших современни- 
яоз. правдиво, во всей сложности их 
Взаимоотношений.
"  В центре спектакля, как и пьесы, — 
сцены следствия. Они наиболее ярки в 
своем режиссерском и актерском реше­
нии. Глубокое внимание к человеку зву­
чит в поведении начальника следствен­
ного отдела Данько — Е. Рогулиной. До­
прашивая Козырева, она видит перед со­
бой нашего, советского человека, кото­
рый совершил ошибку, должен понести 
за нее суровое наказание, но не преступ­
ника. как в этом убежден ее помощник 
Гришаев. Совсем по-иному, без какого- 
либо оттенка доброжелательности гово­
рит Данько с уголовником Чулюк-Заг- 
раем. Голос ео звучит сурово и требова­
тельно. Но вот она обращается к лей­
тенанту Соколову—и ясная улыбка пре­
ображает ее уставшее лицо... Артистка 
постепенно, шаг за шагом, раскрывает 
сложный характер Данько. Тонко пока­
зывает она ее ум. волю и человечность. 
Ее Данько предстает перед зрителем как 
ж;гзое воплощение советского гумани­
стического закона.

«...Каждый советский человек. Павел 
Яковлевич, в моих глазах — это такая 
крепость, к которой невероятно трудно 
подступиться врагу», — говорит опа 
Гришаеву. В этих словах — ключ к ре­

На спектаклях Русского драмтеатра
шению спектакля. Вера в советского че­
ловека определяет то бережное отноше­
ние наших органов безопасности к лю­
дям, которое олицетворено в образе 
Данько.

В то же время рядом с Данько рабо­
тает следователь Гришаев — Е. Забия- 
кин. который не доверяет людям, не лю­
бит и не знает их. Артист нашел для 
Гришаева отталкивающие черточки, ко­
торые зритель замечает не сразу, а, за­
метив. полностью соглашается с Данько, 
отстранившей его от ведения следствия.

В спектакле есть и другие удачные 
образы. Первое же появление Язина — 
Н. Каюкоза сообщает ігакую-то осо­
бую домашность отношениям людей, 
встречающихся у Козыревых. За бала­
гурством Язина зритель угадывает в нем 
человека большой души, успевает полю­
бить его, и. пожалуй, это лучшая оценка 
работы артиста. Интересен образ помощ­
ника Козырева — Песцова в трактовке 
А. Златовратского. Мы верим, что Веоа 
могла полюбить Песцова, несмотря на 
его неказистую внешность. Но при пер­
вом же серьезном испытании обнажается 
подленькое нутро этого карьериста. Ар­
тисту удается убедительно показать из­
нанку его характера. Второй исполни­
тель этой роли, Н. Савин, несколько по- 
другому. но токе интересно, правильно, 
сообразно своему пониманию и чувство­
ванию образа, строит характер Песцова.

Колоритна в спектакле фигура Чулюк- 
Заграя, по прозвищу «Макинтош», в ис­
полнении А. Герра. Артист ведет роль 
ярко. Каждый жест, малейшая деталь 
обыграны с большим мастерством н зна­
нием характера. «Макинтош» Л. Карпее­
ва решен иначе. Его Чулюк-Заграй не­
сколько грубее и резче, и поэтому черты 
уголовника в нем выражены более рель­
ефно, чем у А. Герра.

Бледнее, чем остальные образы, вы­
писаны авторами пьесы Козырев и Ло­
мов, что сказалось и на их сценическом 
воплощении. Большую работу проделал 
артист А. Булычев. Его Козыре» обая­
телен. он нам нравится своей простотой, 
органичностью поступков, естественно­
стью поведения, ему хорошо удались 
сложные психологические сцены. Но ар­
тист впервые играет роль такого плана 
и он еще не все уяснил для себя в обра­

зе Козырева. Это же можно сказать об 
исполнении роли Ломова Е. Ноздриным.

Анна Сергеевна, жена Козырева, об­
раз, верно найденный и решенный ар­
тисткой Г. Савельевой. Заслуживает по­
ложительной оценки работа молодой ар­
тистки 3. Зиновьевой в роли Веры. В 
эпизодической роли Лодочки большое 
мастерство проявила артистка Е. Чисто­
ва. В исполнении О. Смирновой живо 
очерченным характером стала Клава. 
Радует, что режиссер и артист Г. Пет­
ренко сумели избежать трафарета в об­
рисовке врага, и зрителю трудно дога­
даться, что Харитонов шпион? Досадно, 
однако, что переломный момент в игре 
артиста недостаточно четок, что сглажи­
вает финал спектакля.

Пьеса «Несчастный случай», при всех 
своих несомненных достоинствах, не 
лишена и драматургических недостатков 
Они отразились и на самой постановке. 
Мы имеем в виду нечеткое композицион­
ное построение пьесы, что несколько за­
тягивает спектакль. События на сцене 
иногда следуют одно за другим без долж­
ного нарастания. Порой нет той единой 
линии действия, которая должна под­
вести к кульминации, а затем уже к раз­
решению конфликта и финалу.

Театрально, выразительно сделан про­
лог спектакля. Спорным в нем, однако, 
представляется решение образа жен­
щины.

Спектакль «Несчастный случай» несет 
большую идею веры в советского чело­
века. Поэтому он с таким интересом 
воспринимается зрителями.

В. НИКОЛАЕВА.
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2. „Хижина дяди 
Тома44

Уже 16 раз прошла в течение двух с 
лишним месяцев на сцене Русского драм­
театра пьеса «Хижина дяди Тома» 
А. Бруштейн (по роману Г. Бичер- 
Стоу). поставленная к школьным кани­
кулам. Хотя эта пьеса не может претен­
довать на глубину раскрытия образов, а 
действие ее происходит более ста лет

назад, ее тема, судьбы ее героев не мо­
гут не волновать. Вопросы борьбы пора­
бощенных народов за свободу, за свое 
человеческое достоинство, против расо­
вой дискриминации — то. что состав­
ляет идейную основу спектакля, I— так 
же остро стоят сегодня, как и тогда, ког­
да жили и боролись герои книг Бичер- 
Стоу. И поэтому так живо реагируют 
зрители на события, происходящее на 
сцене. Часто по ходу спектакля можно 
слышать сочувствеішые возгласы «Не 
трогай. Синичку, слышишь, не трогай!».

Режиссер Л. Бочавер нашел правиль­
ное решение и ритм спектакля. ІВ нем 
немало актерских удач. Особенно следу­
ет отметить хорошую работу молодежи. 
Порадовал несомненный успех молодой 
артистки Г. Соколовой — Сяпичкн. 
Очень тепло, с подкупающей искренно­
стью проводит она свою роль. Наиболее 
ярко прозвучали у нее сцены аукциона 
и в доме Легрн. «Я не собака, я — чело­
век!» — эти слова Синігчка — Соколо­
ва произносит с такой внутренней силой, 
которая говорит о глубине проникнове­
ния в образ. Полны обаяния образы Сэ­
ма и Энди, созданные молодыми арти­
стами В. Арлаховым и В. Кооіевым. 
Острый рисунок нашел для роли темно­
го дельца Диркса артист Р. Сокольский.

Через образы Джорджа и дяда Тома 
театр показывает два пути, по которым 
может пойти народ, жаждущий се-боды. 
Путь Джорджа — это путь активной, 
пусть пока в одиночку, но борьбы за 
жизнь и право называться человеком 
Путь дяди Тома — путь смирение, путь 
гибели. Всем ходом действии театр ут­
верждает идею борьбы, силу единения 
порабощенных людей перед лицом не­
справедливости и гнета. В хорошей в 
целом работе М. Закруткнна (Джордж) 
вызывает опасение излишняя пеіфастс- 
ннчность героя, так как этим ж» недо­
статком грешат и некоторые другие об­
разы артиста (Алексей в «Оптимисти­
ческой трагедии», Хлебников в <Персо­
нальном деле»).

Мягко играет И. Волчков дядю Тома. 
В этой роли он более человечен, добр, 
отзывчив, чем дядя Том другого испол­
нителя — Е. Ноздрина.

Одним из впечатляющих образов 
спектакля, несомненно, является Кассн 
— Е. Шабанова. Артистка передает во­
лю к борьбе, мужество, бесстрашие этой 
глубоко несчастной, но непокорившейся 
женщины, одной из тех невольней. кто 
от пассивного возмущетгня и протеста

приходит к сознанию необходимости 
борьбы с рабовладением.

Несмотря на очень благодарный ма­
териал роли Элизы, режиссер и артистка 
Е. Ляхова полностью использовать его 
не смогли. От образа остается двоякое 
впечатление. Хорошие внешние данные 
актрисы, бесспорно, позволяют ей играть 
эту роль. Но все время мешает восприя­
тию внутренний холодок артистки. Очень 
хочется, чтобы Элизу Ляховой действи­
тельно волновали те ситуации, в которые 
она попадает. Хочется, чтобы она по-на­
стоящему любила Синичку, донесла до 
зрителей радость освобождения на аук­
ционе. чтобы подлинной трагедией, а не 
актерским надрывом звучало расстава­
ние с ее проданным ребенком.

В галлерее положительных образов 
особое место занимают тетушка Хлоя — 
К. Ефименко, Нина — М. Ярцева, сена­
тор Бэрд — Н. Каюков и его жена Сюзи
— Е. Чистова. От спектакля к спектаклю 
образы эти обогащаются новыми крас­
ками, и мы видим на сцене живых людей, 
которые любят, страдают, радуются и 
горюют, и потому так тепло встречает их 
зрительный зал. Артист А. Чернов в ро­
ли инженера Клейтона на последних 
спектаклях играет глубже и с большей 
сердечностью, нежели раньше. В нем мы 
видим одного их тех честных людей Аме­
рики. кто посвятил свою жизнь благо­
родному делу борьбы с расовой дискри­
минацией.

«Посмотрите на его лицо и .запомни­
те — это лицо врага», — обращается в 
зрительный зал Клейтон в финале спек­
такля, показывая на мрачную фигуру 
плантатора Легрн — огромного, зарос­
шего густой всклокоченной бородой, же­
стокого истязателя невольников, беспро­
будного пьяницу и невежду. Выпукло и 
красочно лепит А. Булычев этот соби­
рательный образ, вобравший в себя все 
отвратительные черты рабовладельцев
— и таких, как «гуманный» Гаррис 
(А. Герр), и таких, как циничный торго­
вец «живым товаром» Гэли (С, Зенин). 
И когда Клейтон обращается в зал, об­
личая Легрн, его слова звучат обличе­
нием всей колониальной системы, полны 
веры в то. что скоро «рабству придет 
конец».

Несмотря на недостатки в решении 
некоторых образов и в оформлении 
(художник Г. Мирзаханов), спектакль 
смотрится хорошо. Его с удовольствием 
будут посещать школьники во время ве­
сенних каникул. л


